
WWW.NOMAWOOD.COM

OUTDOOR 
PROFILES



3

GARDEN GATES
TORE

PORTAILS
TUINPOORTEN

FENCES
ZÄUNE

CLÔTURES
OMHEININGEN

SOFFITS
DACHUNTERSICHTEN
SOFFITES
SOFFIETEN

FACADES 
VERKLEIDUNGEN

BARDAGES
GEVELBEKLEDINGEN

BENCHES
BÄNKE
BANCS
BANKEN

SHUTTERS
FENSTERLÄDEN

VOLETS
LUIKEN

NUMEROUS 
POSSIBILITIES

UNZÄHLIGE 
MÖGLICHKEITEN
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FACADES
FASSADEN

FAÇADES
GEVELS

SPA
WHIRLPOOL

JACUZZI
SPA

FLOWER BOXES
BLUMENKASTEN
BAC À FLEURS
BLOEMBAKKEN

INNOMBRABLES 
POSSIBILITÉS

ONTELBARE
MOGELIJKHEDEN
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DE

NOMAWOOD®  »TECHNOLOGY INSPIRED BY NATURE «
Die Natur fasziniert uns seit jeher, sie ist eine Quelle der Inspi-
ration für viele Innovationen. NOMAWOOD®, inspiriert vom 
Naturmaterial Holz, zeichnet sich durch einzigartige technische 
Eigenschaften aus. 

PERFEKTION IST NICHT VON DIESER WELT,  
ABER WIR SIND NAH DRAN
NOMAWOOD® wurde speziell für den Einsatz im Außenbereich 
entwickelt, ist wasserabweisend und quellt nicht auf. Probleme 
in Zusammenhang mit der Witterungsbeständigkeit und Abnut-
zung oder Bakterien- und Schimmelbildung, die bei Natur- oder 
Verbundmaterialien unweigerlich vorkommen, treten nicht auf. 
NOMAWOOD® ist ein Spitzentechnologieprodukt, das auch 
unterhaltsfreie Farbstabilität gewährleistet. 

TECHNOLOGY 
INSPIRED 
BY NATURE

EN

NOMAWOOD® »TECHNOLOGY INSPIRED BY NATURE «
Nature has always fascinated us, and served as a genuine source 
of inspiration for countless innovations. NOMAWOOD® draws 
its inspiration from wood, a natural material, and offers unique, 
uncompromising technical performances.

EVEN THOUGH PERFECTION MAY NOT BE OF THIS WORLD,
WE CAN STILL GET CLOSE
NOMAWOOD® has been specially designed for all outdoor 
applications. It does not absorb water and it offers the perfect 
solution for all the problems you might have with maintenance, 
weather resistance, wear and tear, or the growth of bacteria  
and mould which are unavoidable when you use natural materials 
or composite products. NOMAWOOD® represents the  
leadingedge technology, guaranteeing stable colours with no 
maintenance.
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NL

NOMAWOOD „TECHNOLOGY INSPIRED BY NATURE”
De natuur is en blijft fascinerend, als een onuitputtelijke inspiratie-
bron voor talrijke innovaties. NOMAWOOD® haalt inspiratie uit 
een natuurlijk materiaal bij uitstek - hout - en biedt compromisloos 
unieke technische prestaties.

PERFECTIE IS NIET VAN DEZE WERELD,
MAAR DIT KOMT ER WEL ERG DICHTBIJ
NOMAWOOD® werd speciaal ontwikkeld voor alle mogelijke 
toepassingen buitenshuis. Het materiaal absorbeert geen water 
op, is onderhoudsvrij, bestand tegen alle weersomstandigheden 
en slijtagevast. Er kunnen zich geen bacteriën of schimmels op 
hechten, die onvermijdelijk zijn bij natuurlijke materialen of  
composietoplossingen. NOMAWOOD® is het resultaat van  
geavanceerde technologie die kleurenstabiliteit garandeert, 
zonder onderhoud.

FR
 
NOMAWOOD® « TECHNOLOGY INSPIRED BY NATURE »
La nature nous fascine depuis toujours, elle est une véritable 
source d’inspiration pour de nombreuses innovations. Inspiré 
du matériau naturel, le bois, NOMAWOOD® offre des perfor-
mances techniques uniques sans compromis.

SI LA PERFECTION N’EST PAS DE CE MONDE,  
ON PEUT S’EN APPROCHER
Spécialement conçu pour toutes applications extérieures,  
NOMAWOOD® n’absorbe pas d’eau et est la solution à vos 
problématiques d’entretien, de résistance aux conditions atmos-
phériques, d’usure, de formation de bactéries ou de moisissures 
auxquelles le matériau naturel ou les solutions en composite ne 
peuvent échapper. NOMAWOOD® est la technologie de pointe 
qui garantit la stabilité des couleurs sans entretien.
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ADVANTAGES 
VORTEILE
AVANTAGES 
VOORDELEN

RELIABILITY
ZUVERLÄSSIGKEIT

FIABILITÉ
BETROUWBAARHEID

100%

EN 

WHY 
NOMAWOOD®	
because NOMAWOOD® 
combines good look,  
functionality and reliability.

DE	

WARUM 
NOMAWOOD®
NOMAWOOD® vereint 
Ästhetik, Funktionalität und 
Zuverlässigkeit.

FR	

POURQUOI 
NOMAWOOD®
Parce que NOMAWOOD® 
combine esthétisme,   
fonctionnalité et fiabilité.

NL	

WAAROM 
NOMAWOOD®
Omdat NOMAWOOD® 
design, functionaliteit en  
betrouwbaarheid combineert. 

WATER RESISTANT 
WASSERABWEISEND 
RESISTANT Á L‘EAU
WATERAFSTOTEND

100%
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	 WEATHER RESISTANT	 RÉSISTANT AUX INTEMPÉRIES
	 WETTERBESTÄNDIG	 WEERBESTENDIG

	 EASY TO CLEAN	 NETTOYAGE FACILE
	 PFLEGELEICHT	 EENVOUDIG ONDERHOUD

	 NEVER NEEDS STAINING	 NE DOIT JAMAIS ÊTRE LASURÉ
	 MUSS NICHT GEÖLT WERDEN	 MOET NIET GEOLIED WORDEN

	 ECO FRIENDLY	 ÉCOLOGIQUE
	 UMWELTFREUNDLICH	 ECOLOGISCH

	 NUMEROUS POSSIBILITIES	 INNOMBRABLES POSSIBILITÉS
	 UNZÄHLIGE MÖGLICHKEITEN	 ONTELBARE MOGELIJKHEDEN

	 EASY TO INSTALL	 INSTALLATION RAPIDE ET FACILE
	 SCHNELL UND EINFACH ZU INSTALLIEREN	 EENVOUDIG TE PLAATSEN

	 QUALITY PRODUCT MADE IN BELGIUM	 PRODUIT DE QUALITÉ MADE IN BELGIUM
	 QUALITÄTSPRODUKT MADE IN BELGIUM	 KWALITEITSPRODUCT „MADE IN BELGIUM”

	 10 YEAR GUARANTEE	 10 ANS DE GARANTIE
	 10 JAHRE GARANTIE	 10 JAAR GARANTIE

RECYCLABLE
RECYCLEBAR
RECYCLABLE

RECYCLEERBAAR

100%

TROPICAL WOOD
TROPISCHES HOLZ
BOIS TROPICAUX
TROPISCH HOUT

0%
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FACADES PROFILES FASSADENPROFILE

EN	

SUSTAINABLE FACADE CLADDING
Drawing its inspiration from wood, NOMAWOOD® covering com-
bines a natural appearance with a sustainable solution. The lead-
ing-edge technology used makes it resistant to outdoor conditions. 
The cladding is waterproof, antibacterial  and tough enough to cope 
with wear and tear, which gives it an advantage over composite 
products.

A long-term solution with low maintenance.

DE	

NACHHALTIGE FASSADENPROFILE 
NOMAWOOD®-Profile verbinden natürliche Holzoptik mit Nach-
haltigkeit. Dank Spitzentechnologie sind sie extrem widerstandsfähig 
gegen äußere Einflüsse. Die Profile sind wasserfest, antibakteriell und 
verschleißfest, ein großer Vorteil gegenüber WPC-Produkten.

Eine langlebige und pflegeleichte Lösung.
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NOMAWOOD®

NOMAWOOD®

DBJ1S

CJ1 COLUMBIA

PROFILÉS DE FACADE GEVELPROFIELEN

FR 	

BARDAGE DURABLE POUR FAÇADE
Inspiré d’un matériau naturel, le bois, NOMAWOOD® combine à la fois 
un aspect naturel et une solution durable.
Grâce à sa technologie de pointe, le revêtement  
NOMAWOOD® résiste aux intempéries. Il n’absorbe pas l’eau 
et est la solution efficace contre l’usure. Des problématiques aux-
quelles les solutions en composite ne peuvent échapper.

Une solution à long terme qui nécessite peu d’entretien.

NL

DUURZAME GEVELBEKLEDING
NOMAWOOD® bekleding combineert, geïnspireerd door hout, 
een natuurlijk uitzicht met een duurzame oplossing. De toonaange-
vende technologie die wordt gebruikt, maakt de bekleding bestand 
tegen de weersomstandigheden in de openlucht. De bekleding is 
waterdicht, antibacterieel en bestand tegen slijtage. Voordelen in 
vergelijking met composietmaterialen.  

Een oplossing op lange termijn met weinig onderhoud.
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STEPPE 
(± RAL 1019) 

Rustic charm of steppe for a powerful aspect.
Rustikaler Charme der Steppe für ein kraftvolles Aussehen.
Charme rustique des steppes conçu pour un look robuste.
Rustikaler Charme der Steppe für ein kraftvolles Aussehen.

3m

ALASKA 
(± RAL 9006)

Aluminium optic with a dynamic and modern vibrancy.
Aluminium-Optik mit dynamischer und moderner Ausstrahlung.

Aspect aluminium pour créer une ambiance dynamique et moderne.
Aluminium-Optik mit dynamischer und moderner Ausstrahlung.

3m

COLUMBIA 
(± RAL 8008)

Colours inspired by nature for a warm feeling.
Von der Natur inspirierte Farbtöne mit einer warmen Aura.

Des tons inspirés par la nature pour une ambiance chaleureuse.
Von der Natur inspirierte Farbtöne mit einer warmen Aura.

3m

COLORS 
FACADE CJ1
EN	

NOMAWOOD® cladding confers eternal beauty to your 
facades! Our products are through-coloured and have an 
excellent resistance to all weather. 

NOMAWOOD® is also a reliable technical solution for the 
finishing of your facade, because our products are compatible 
with different levels of insulation thickness.  Easy to install, our 
claddings give your facade a new life.  

FARBEN 
FASSADE CJ1
DE	

Die Außenverkleidungen der Reihe NOMAWOOD® verleihen 
Ihrer Fassade zeitlose Schönheit! 

NOMAWOOD®-Produkte sind mit unterschiedlichen 
Dämmstärken kompatibel und stellen eine technisch optimale 
Lösung für die Isolierung Ihrer Fassade dar. Sie sind einfach zu 
montieren und lassen Ihre Fassade in neuem Glanz erstrahlen.

CJ1
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ALASKA

STEPPE

COULEURS
FAÇADE CJ1
FR	

Des bardages pour façade aux lignes épurées pour une 
esthétique qui dure longtemps !

NOMAWOOD® est également une solution technique fiable 
pour la finition de votre façade, car nos produits sont compatibles 
avec différents niveaux d’épaisseur d’isolation. Faciles à installer, 
nos revêtements donnent une nouvelle vie à votre façade.

KLEUREN 
FASSADE CJ1
NL	

Gevelbekleding met zuivere lijnen voor een duurzame esthetiek!

NOMAWOOD® producten zijn compatibel met verschillende 
isolatiematerialen met verschillende isolatiediktes en 
vertegenwoordigen een technisch oplossing voor de isolatie 
van uw gevel. Ze zijn gemakkelijk te installeren en laat je gevel 
schitteren in nieuwe glorie.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS  -  MONTAGEANLEITUNG 
NOTICE DE POSE  -  MONTAGEHANDLEIDING 

NOMAWOOD® 

CJ1
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22
 m

m

100 mm

INSTALLATION INSTRUCTIONS  -  MONTAGEANLEITUNG 
NOTICE DE POSE  -  MONTAGEHANDLEIDING 

NOMAWOOD® 

BL6
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GATES & FENCES
TORE & ZÄUNE
PORTAILS & CLÔTURES
TUINPOORTEN &    	
OMHEININGEN

SHUTTERS
FENSTERLÄDEN 
VOLETS
LUIKEN

BL6
WHITE
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FLOWER BOXES
BLUMENKÄSTEN
BACS À FLEURS
BLOEMBAKKEN

BENCHES
BÄNKE
BANCS
BANKEN

BL6 &
MONTANA & 
WHITE

BL8
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BL1 BL2 BL4 BL6 BL8

BASQUE RED
±RAL 3004

ANTILLES GREEN
±RAL 6021

OCEAN BLUE
±RAL 5012

RIVIERA BLUE
±RAL 5023

DARK GREEN
±RAL 6005

DARK BROWN
±RAL 8014

GOLDEN OAK
±RAL 8001

MEDIUM BROWN
±RAL 8011

MONTANA
±RAL 7024

WHITE
±RAL 9016

GREY
±RAL 7040

COLORS 
GATES & FENCES
SHUTTERS
FLOWER BOXES & BENCHES

FARBEN 
TORE & ZÄUNE
FENSTERLÄDEN
BLUMENKÄSTEN & BÄNKE
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GREY

COULEURS 
PORTAILS & CLÔTURES
VOLETS
BACS À FLEURS & BANCS

KLEUREN 
TUINPOORTEN & 
OMHEININGEN, LUIKEN, 
BLOEMBAKKEN & BANKEN

BL1

H � 22 mm
W � 90 mm
L � 4,6 m

BL6

H � 22 mm
W � 100 mm
L � 4,6 m

BL2

H � 17 mm
W � 70 mm
L � 4,6 m

BL8

H � 22 mm
W � 120 mm
L � 4,6 m

BL4

H � 22 mm
W � 116 mm
L � 4,6 m
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GOLDEN OAK

INSTALLATION INSTRUCTIONS  -  MONTAGEANLEITUNG 
NOTICE DE POSE  -  MONTAGEHANDLEIDING 

GATES & FENCES TORE & ZÄUNE
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WHITE

INSTALLATION INSTRUCTIONS  -  MONTAGEANLEITUNG 
NOTICE DE POSE  -  MONTAGEHANDLEIDING 

PORTAILS & 
CLÔTURES

TUINPOORTEN &    	
OMHEININGEN
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SHUTTERS FENSTERLÄDEN

INSTALLATION INSTRUCTIONS  -  MONTAGEANLEITUNG 
NOTICE DE POSE  -  MONTAGEHANDLEIDING 

BL6
GOLDEN OAK

BL2

BL6
OCEAN BLUE
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VOLETS LUIKEN

INSTALLATION INSTRUCTIONS  -  MONTAGEANLEITUNG 
NOTICE DE POSE  -  MONTAGEHANDLEIDING 

BL8

BL6
GOLDEN OAK
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SOFFITS  
& SPA

DACHUNTERSICHTEN 
& WHIRLPOOL
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TGF1
TEAK

SOFFITES
& JACUZZI

SOFFIETEN 
& SPA
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TEAK MATT

DARK GREY

Teak matt for a beautiful and natural look.
Teak Matt für einen schönen und natürlichen Look.
Teak matt pour une beauté et un look naturel.
Teak matt voor een natuurlijke schoonheid en look.

2,44 m

Dark Grey for a fine trendy design.
Dark Grey für ein trendiges und feines Design.
Dark grey pour un design épuré et tendance.
Dark grey voor een zuiver design en trend.

2,44 m

TGF8

10
 m

m

40 mm

L: 2,44 m

TGF1

10
 m

m

79 mm

L: 2,44 m

TGA1

7 
m

m

38 mm

L: 2,44 m

COLORS 
SOFFITS & SPA  

FARBEN 
DACHUNTERSICHTEN 
& WHIRLPOOL 

COULEURS 
SOFFITES & JACUZZI 

KLEUREN 
SOFFIETEN & SPA 

NOMAWOOD® 

TGF8, TGF1, TGA1

DARK GREY
(± RAL 7024) TEAK
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DARK GREY 
TGF1, 8 & TGA1

INSTALLATION INSTRUCTIONS  -  MONTAGEANLEITUNG 
NOTICE DE POSE  -  MONTAGEHANDLEIDING 

TEAK MATT
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EN

The manufacturer NMC guarantees, for a period of 10 years after 
delivery, the following properties for NOMAWOOD® BL1, BL2, 
BL4, BL6, BL8 and CJ1 profiles:  

	No affliction by termites
	No rotting as in the case of wood 
	No swelling 
	No splinters, cracking or shaving
	No infiltration by moss and algae 
	No humidity or water absorption (less than 1%)
	High colour fastness 

The above list is restrictive and exclusive. The guarantee coverage 
shall not extend to damage due to incorrect handling, damage of 
mechanical or chemical nature or negligence.  Furthermore, the instal-
lation must be correct and correspond to the installation instructions. 

This guarantee does not cover:  damages due to incorrect installa-
tion, incorrect storage, scratch marks, slight variations in colour and 
gloss level. The colour fastness shall be measured according to DIN 
ISO 4892-2. 

A claim under guarantee is only recognized if the customer has 
reported the complaint within 30 days after appearance, providing 
a detailed description and documentation (pictures) and the submis-
sion of the invoice copy. If necessary and at the request by NMC, 
samples of the rejected products must be sent to NMC sa, Gert-Nöel-
Strasse, 4731 Eynatten (Belgium) for identification, assessment and 
testing. 

Insofar as the analyses prove NMC’s responsibility, the amount of 
the warranty refers to the replacement of the damaged profiles, 
whereby depreciation conditions for wear/ageing apply.  NMC will 
replace the defective products with new goods or, if the product is no 
longer available, with a similar replacement product. Alternatively, 
if these two options are not satisfactory to the customer, the part of 
the purchase price paid for the defective products may be refunded, 
taking into account the reduction in value of 10% per year for wear/
ageing.  

All other costs and consequential damages (such as costs for reloca-
tion or new installation, disposal,..) are excluded from the warranty. 

NMC reserves the right to discontinue production of any 
NOMAWOOD® product.  Replacement, exchange or conditional 
purchase price refund, as applicable, are the purchaser’s sole rights 
under this warranty. 

10 YEARS 
WARRANTY

10 JAHRE 
GARANTIE

DE

NMC garantiert, für einen Zeitraum von 10 Jahren nach  Ausliefe-
rung, folgende Eigenschaften für 
NOMAWOOD® BL1, BL2, BL4, BL6, BL8 und CJ1 Profile: 

	Kein Termitenbefall
	Kein Verrotten wie Holz
	Kein Aufquellen
	Kein Splittern oder Abblättern 
	Keine Moos-, Algen- oder Pilzbildung 
	Keine Feuchtigkeits- und Wasseraufnahme (weniger als 1%)
	Hohe Farbbeständigkeit 

Die oben erwähnte Liste ist restriktiv und ausschließlich. Garantie-
leistungen erstrecken sich nicht auf Beschädigungen, die Aufgrund 
unsachgemäßer Behandlung, Beschädigung mechanischer oder 
chemischer Art oder Fahrlässigkeit zurückzuführen sind. Des Weiteren 
muss die Verlegung ordnungsmäßig erfolgt sein und der Verlegungs-
anleitung entsprechen.  

Ausgeschlossen von dieser Garantie sind Beschädigungen aufgrund 
unangemessener Verlegung, unangemessener Lagerung, Kratzspuren, 
geringer Variationen von Farbe und Glanzgrad. Die Farbbeständig-
keit wird gemessen nach DIN ISO 4892-2. 

Ein Garantieanspruch wird nur anerkannt, wenn der Kunde die 
Reklamation innerhalb von 30 Tagen nach Auftreten gemeldet hat, 
unter Vorlage des Kaufbeleges sowie Zusendung von Fotos und 
Umschreibung des beanstanden Materials. Bei Bedarf und auf Auf-
forderung sind Muster der beanstandeten Produkte zur Identifizierung, 
Begutachtung und Prüfung an NMC sa – Gert-Noël-Straße in B-4731 
Eynatten, zu schicken.

Insofern die Analysen eine Verantwortung von NMC belegen, be-
zieht sich die Höhe der Garantieleistung auf den Ersatz der beschä-
digten Profile, wobei nachstehende Wertminderungsbedingungen für 
Abnutzung/Alterung greifen.  NMC ersetzt die fehlerhaften Produkte 
durch fehlerfreie Ware, oder, falls das Produkt nicht mehr verfügbar 
ist, durch ein vergleichbares Ersatzprodukt. Falls diese beiden Mög-
lichkeiten für den Käufer nicht zufriedenstellend sind, kann alternativ, 
unter Berücksichtigung der Wertminderung von jeweils 10 % pro Jahr 
für Abnutzung/Alterung, der Teil des Kaufpreises erstattet werden, 
den der Käufer für die fehlerhaften Produkte bezahlt hat.

Alle anderen Kosten und Folgeschäden (wie z.B. Kosten für Um- oder 
Neuverlegung, Entsorgung…) sind von der Garantie ausdrücklich 
ausgeschlossen. 

NMC behält sich das Recht vor, die Produktion jedes 
NOMAWOOD®-Produkts einzustellen.  Der Ersatz, der Austausch 
oder ggf. die bedingte Kaufpreiserstattung sind die einzigen Rechte 
des Käufers unter dieser Garantie. 
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10 ANS DE 
GARANTIE

10 JAAR 
GARANTIE

FR

Le fabricant NMC garantit pour une durée de 10 ans, à compter 
de la date de livraison, les propriétés suivantes pour les lames 
NOMAWOOD® BL1, BL2, BL4, BL6, BL8 et CJ1:

	absence d’infestation par les termites,
	absence de pourriture,
	absence de gonflement,
	absence d’éclats et de fissures,
	absence d’implantation de mousse et d’algues,
	absence d’absorption d‘humidité ou d‘eau (moins de 1%),
	stabilité importante des couleurs 

La liste précitée est restrictive et exclusive. Les prestations de garan-
tie ne s’étendent pas aux dommages subis par un maniement non 
conforme, à des dégâts mécaniques ou chimiques ou de la négli-
gence. En outre, la pose du matériel doit avoir été effectué conformé-
ment aux instructions de pose du fabricant. 

Sont exclus de la présente garantie les dommages dus à une pose 
ou un stockage inapproprié, les rayures, les faibles variations de la 
couleur et du taux de luisance. La stabilité de la couleur est mesurée 
selon la norme DIN ISO 4892-2.

Le droit découlant de la garantie est seulement reconnu si le client 
a introduit la réclamation dans les 30 jours après l’apparition du 
défaut, moyennant présentation de la preuve d‘achat et la mise à 
disposition de photos et d’un descriptif précis de la réclamation.  En 
cas de besoin et à la demande de NMC, des échantillons des pro-
duits réclamés devront être envoyés à NMC sa, Gert-Nöel-Strasse, 
4731 Eynatten (Belgique) à des fins d’identification, d’évaluation et 
de contrôle.

Pour autant que les analyses démontrent une responsabilité dans le 
chef de NMC, le montant de la garantie se limite au remplacement 
des profilés endommagés, moyennant le principe de la réduction de 
valeur d’usage et de vétusté. NMC remplacera les produits défec-
tueux par des produits exempts de défauts ou, si le produit ne devait 
plus être disponible, par un produit comparable. Si ces deux options 
ne devaient pas être satisfaisantes pour l’acheteur, ce dernier pourra 
alternativement se faire rembourser la partie du prix d’achat payé 
pour les produits défectueux, diminuée de la valeur d’usage et de 
vétusté de 10% par an.  

Tous les autres coûts et dommages consécutifs éventuels (tels que 
les frais liés au démontage, à la nouvelle pose, à l’élimination des 
déchets, etc.) sont explicitement exclus de la présente garantie.

NMC se réserve le droit d’arrêter à tout moment la production de 
tout produit NOMAWOOD®. Le remplacement, l’échange ou, le 
cas échéant, le remboursement conditionnel du prix d’achat des 
produits défectueux, sont les seuls droits de l’acheteur couverts par la 
présente garantie.

NL

Fabrikant NMC garandeert gedurende een periode van 10 jaar na 
levering de volgende eigenschappen voor NOMAWOOD® profie-
len BL1, BL2, BL4, BL6, BL8 en CJ1:

	geen aantasting door termieten,
	geen verrotting,
	geen opzwellen,
	vrij van houtsplinters en houtspaanders,
	geen vasthechten van mos en algen,
	geen vocht- en water absorptie (minder dan 1%),
	hoge kleurvastheid 

De bovengenoemde lijst is beperkend en exclusief. De garantiever-
goedingen gelden niet voor beschadigingen die zijn toe te schrijven 
aan ondeskundige behandeling, beschadiging van mechanische of 
chemische aard of nalatigheid. Daarnaast moet de plaatsing zoals 
voorgeschreven worden uitgevoerd en met de handleiding overeen-
stemmen.

Uitgesloten van deze garantie zijn beschadigingen op grond van 
inadequate plaatsing, inadequate opslag, krassen, geringe schake-
ringen van kleur en glansniveau. De kleurvastheid wordt overeenkom-
stig DIN ISO 4892-2 gemeten.

Een garantieclaim wordt alleen aanvaard als de klant de klacht 
binnen 30 dagen na het ontstaan ervan heeft gemeld, op tonen van 
het aankoopbewijs en mee toezending van foto’s en een beschrijving 
van het beschadigde materiaal.  Zo nodig en op verzoek van NMC 
moeten monsters van de producten waarover wordt geklaagd, ter 
identificatie, onderzoek en beproeving worden toegezonden aan 
NMC sa - Gert-Noëlstraat, B-4731 Eynatten.

Voor zover de analyses de verantwoordelijkheid van NMC aanto-
nen, is de hoogte van de garantie beperkt tot de vervanging van de 
beschadigde profielen, onder voorbehoud van de afschrijvingsvoor-
waarden voor slijtage/veroudering hiernaast.  NMC zal de defecte 
producten vervangen door nieuwe goederen of, indien het product 
niet meer beschikbaar is, door een vergelijkbaar vervangend pro-
duct. Indien een van deze opties niet bevredigend is voor de klant, 
kan het deel van de aankoopprijs dat door de koper voor de defecte 
producten betaald werd terugbetaald worden, rekening houdend met 
een 10% per jaar afschrijving voor slijtage/veroudering.

Alle andere kosten en gevolgschade (zoals kosten voor verplaatsing 
of nieuwe installatie, verwijdering...) zijn uitdrukkelijk uitgesloten van 
de garantie. 

NMC behoudt zich het recht voor om de productie van elk  
NOMAWOOD® product stop te zetten.  Vervanging, omruiling 
of voorwaardelijke terugbetaling van de aankoopprijs, indien van 
toepassing, zijn de enige rechten van de koper onder deze garantie. 
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UV ENDURANCE TEST:  
NOMAWOOD® IN COMPARISON TO OTHER PRODUCTS.

The endurance test after 2000 hours of UV exposure showed an 
excellent colour fastness of NOMAWOOD®  
compared to other market competitors.

NOMAWOOD® 
MontanaPVC-Wood

HDPE-Wood

PS

DE

EMPFINDLICHKEITSTEST FÜR UV BESTRAHLUNG :  
NOMAWOOD® IM VERGLEICH ZU ANDEREN PRODUKTEN

Der Belastungstest nach über 2000 Stunden UV-Bestrahlung unter-
streicht die exzellente Farbbeständigkeit von NOMAWOOD® im 
Vergleich zu anderen Marktbegleitern

NOMAWOOD® 
Grey

before 
vorher
avant
voor

after
nachher
après
na

NOMAWOOD® 
med. brown

FR

TEST DE SENSIBILITÉ AUX RAYONNEMENTS UV :  
NOMAWOOD® EN COMPARAISON À D’AUTRES PRODUITS

Le test de résistance au rayonnement UV, après 2000 heures, 
souligne l’excellente tenue des couleurs de NOMAWOOD en 
comparaison aux autres profilés concurrents.

NL

GEVOELIGHEIDSTEST VOOR UV-STRALING:  
NOMAWOOD® IN VERGELIJKING MET ANDERE PRODUCTEN

De belastingsproef na 2000 uur UV-straling onderstreept de uitste-
kende duurzaamheid van de NOMAWOOD®  
kleuren vergeleken met andere concurrenten op de markt.

before 
vorher
avant
voor

after
nachher
après
na
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STAIN SENSITIVITY TEST:  
NOMAWOOD® IN COMPARISON TO OTHER PRODUCTS.

The extraordinary easy care of NOMAWOOD® was positively 
tested with a stain test of different substances on different periods 
of time.

FR

TEST DE SENSIBILITÉ AUX TACHES :  
NOMAWOOD® EN COMPARAISON À D’AUTRES PRODUITS

L’extraordinaire facilité d’entretien de NOMAWOOD a été mise 
en évidence par un test de taches avec différentes substances et 
durant différentes périodes.

DE

EMPFINDLICHKEITSTEST FÜR FLECKEN :  
NOMAWOOD® IM VERGLEICH ZU ANDEREN PRODUKTEN

Die außergewöhnliche Pflegeleichtigkeit von NOMAWOOD® 
wurde durch einen Fleckentest mit verschiedenen Substanzen und 
Zeitabschnitten erfolgreich getestet. 

NL

GEVOELIGHEIDSTEST VOOR VLEKKEN:  
NOMAWOOD® IN VERGELIJKING MET ANDERE PRODUCTEN

De uitzonderlijke onderhoudsvriendelijkheid van NOMAWOOD® 
is door een vlekkentest met verschillende stoffen en gedurende 
verschillende perioden positief getest worden.
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NOMAWOOD® TIPS  FOR THE UPKEEP OF YOUR PROCUCTS

In general, Nomawood requires very little by way of upkeep 
compared to other similar products. However, some stains may 
appear, particularly on dark, solid colours such as ‘Montana’. 
More ‘natural’ colours such as ‘Golden Oak’ are less susceptible.

Here are a few tips for cleaning them:
With just plain water, soapy water or gentle household cleaning 
products:
	�Use a pressure cleaner with a simple spray attachment at a 

minimum distance of 30 cm. The pressure must not be higher 
than 100 bars.

	�Use a non-metallic brush for tougher stains. 

We strongly advise against the use of scouring powders, 
aggressive substances and ketones or aromatic solvents such as 
benzene, acetone, turpentine, petrol, white spirits or other similar 
products.
Always test on a small area first.

Suntan oil, anti-mosquito sprays, rubber, lit cigarettes and embers 
can cause irreversible marks. This is not a complete list.
The effects of deep scratches or burn marks can be minimised 
with hard wax or a paint stick. These are available in all good 
DIY or paint stores.

QUALITY
FEATURES

QUALITÄTS-
MERKMALE 

DE

TIPPS FÜR DIE PFLEGE IHRER NOMAWOOD® PRODUKTE

Nomawood ist im Vergleich zu anderen Marktbegleitern nahezu 
unterhaltsfrei. Es kann jedoch, insbesondere bei dunklen und Uni-
farben wie z. B. „Montana“ vorkommen, dass Flecken entstehen. 
„Natürlichere“ Farben wie „Golden Oak“ sind diesbezüglich weni-
ger anfällig.

Hier einige Tipps für die Reinigung: 
Mit klarem oder Seifenwasser und einem milden Haushaltsreiniger
	Verwenden Sie einen Hochdruckreiniger mit einer Fächerdüse 

und halten Sie einen Mindestabstand von 30 cm zur Oberfläche 
des Produkts ein. Der Druck darf nicht mehr als 100 bar betragen.

	Verwenden Sie für hartnäckige Flecken eine nichtmetallische  
Bürste.

Wir raten dringend davon ab, Scheuerpulver, aggressive Substan-
zen, Kenton- oder aromatische Lösungsmittel wie Benzin, Azeton, 
Petroleum, Terpentin oder Terpentinersatz und andere ähnliche Pro-
dukte einzusetzen.
Führen Sie immer zuvor einen Test auf einer kleinen Fläche durch.

Durch Sonnenöl, Anti-Mücken-Spray, Gummi und nicht ausgelöschte, 
brennende Zigaretten können irreversible Flecken entstehen. Diese 
Liste ist nicht exhaustiv.
Tiefe Kratzer oder kleinere Brandlöcher können mit Hartwachs oder 
einem Festfarbenstift ausgebessert werden. Sie sind in gut sortierten 
Baumärkten und Farbenhandlungen erhältlich.
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FR

CONSEILS POUR L’ENTRETIEN DE VOS PRODUITS 
NOMAWOOD®

De manière générale, Nomawood demande très peu d’entre-
tien en comparaison aux autres produits similaires. Cependant 
quelques taches peuvent apparaître, particulièrement sur les 
couleurs foncées et unies telles que « Montana ». Les couleurs plus 
«naturelles» comme le «Golden Oak» sont moins sensibles.

Voici quelques conseils pour les nettoyer :
Avec de l’eau claire, savonneuse ou des produits d’entretien 
ménagers doux,
	Utilisez un nettoyeur haute pression disposant d’un simple jet 

d’eau en éventail à une distance de 30cm minimum. La pres-
sion ne doit pas excéder 100bars.

	�Utilisez une brosse non métallique pour les taches plus tenaces.

Nous déconseillons fortement l’utilisation de poudres à récurer, de 
substances agressives et de solvants cétoniques ou aromatiques 
comme la benzine, l’acétone, la térébenthine, le pétrole, le White 
Spirit et d’autres produits similaires. Au préalable, effectuez tou-
jours un essai sur une petite surface.

Les huiles solaires, sprays anti-moustiques, caoutchoucs, cigarettes 
non éteintes et braises sont susceptibles de créer des taches irré-
versibles. Cette liste est non exhaustive. Il est possible d’atténuer 
les fortes grattes ou brûlures à l’aide de cire dure ou d’un stick de 
peinture. Ceux-ci sont disponibles dans tous les bons magasins de 
bricolage ou de peinture.

NL

TIPS VAN NOMAWOOD® OM UW PRODUCTEN TE 
ONDERHOUDEN:

Over het algemeen vraagt Nomawood heel weinig onderhoud 
in vergelijking met andere vergelijkbare producten. Toch kunnen 
er soms vlekken ontstaan, vooral op donkere, effen kleuren zoals 
“Montana”. Meer “natuurlijke” kleuren, zoals “Golden Oak”, zijn 
hiervoor minder gevoelig.

Wij geven u graag enkele reinigingstips:
Gebruik helder water, water met zeep of met zachte 
huishoudelijke onderhoudsproducten:
	�in combinatie met een hogedrukreiniger met één enkele, 

waaiervormige waterstraal, op een afstand van  
minimaal 30 cm. De druk mag niet hoger zijn dan 100 bar.

	samen met een niet-metalen borstel voor meer hardnekkige 
vlekken.

Wij raden u sterk af om schuurpoeders, agressieve stoffen en 
aromatische of keton oplosmiddelen te gebruiken, zoals benzine, 
aceton, terpentijn, petroleum, white spirit en andere, gelijkaardige 
producten. Probeer de behandeling altijd eerst uit op een kleine 
oppervlakte.

Zonnebrandolie, muggenwerende spray, rubber, niet-gedoofde 
sigaretten, houtskool en gensters kunnen blijvende vlekken 
veroorzaken. Deze lijst is niet uitputtend.
Het is mogelijk om diepe krassen of brandvlekken minder intens te 
maken met harde was of een verfstick. U vindt die in elke goede 
doe-het-zelfzaak of schilderswinkel.
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BL1-2-4-6-8 & TGA1/TGF1-2-8 & CJ1

DATASHEET DATENBLATT

Characteristic
Eigenschaft
Caractéristique
Eigenschap

Value
Wert
Valeur
Waard

Reference rule
Norm
Norme
Norm

Note
Kommentar
Remarque
Commentaar

Nature
Bes1chaffenheit
Nature
Aard

100% Polymer
100% Polymer
100% Polym`ere
100% Polymer

Unique formulation with UV protection
Eigene Formel mit UV-Schutz
Formualtion unique avec prtection UV
Unieke formule met UV bescherming

Length
Länge
Longeuer
Lengte

2.44 - 4,6 m

Special length on request
Länge nach Wunsch (nur auf Anfrage)
Longeur spéciale sur demande
Afwijkende lengte op aanvraag

Width
Breite
Largeur
Breedte

30 - 120 mm

9 models
9 Modelle 
9 modèles
9 modellen

Thickness
Höhe
Hauteur
Hoogte

7 - 50 mm

Colours
Farbe
Couleurs
Kleuren

Coloured in mass
Durchgefärbt
Teinté dans la masse
in de massa gekleurd

16 colours
16 Farben 
16 couleurs
16 kleuren

Weight
Gewicht
Poids
Gewicht

± 4-17 kg/m²

Density
Dichte
Densité
Sensiteit

± 500 kg/m3

Foamed material
Geschäumtes Material
Matériau moussé
Foamed material

E-Modulus
Elastizitätsmodul
Module de Young
Elasticiteitsmodule

1,05 GPa ISO 178

Defelction between 1 and 2 mm
Biegung zwischen 1 und 2 mm
Flèche entre 1 et 2 mm
Afbuiging tussen 1 en 2 mm

Bending Properties
Biegsamkeit
Résistance à la flexion
Flexibiliteit

15,7 Mpa EN 12089 Method B

At break (200mm distance)
Bei Bruch (200mm Distanz)
A la rupture (200mm entre appuis)
Bij breuk (200mm afstand)

Defelction at break (3 points bending)
Biegung bei Bruch (3-Punkt-Biegefestigkeit)
Flèche en flexion
Verbuiging bij bruik

5,5 mm EN 12089 Method B

At break (200mm distance)
Bei Bruch (200mm Distanz)
A la rupture (200mm entre appuis)
Bij breuk (200mm afstand)

Compression 5%
Kompression 5%
Compression 5%
Kompressie 5%

5,2 Mpa ISO 844

Deformation rate: 1mm/min
Verformungsrate: 1mm/min
Vitesse de déformation : 1mm/min
Vervormingsmate: 1mm/min

Compression 10%
Kompression 10%
Compression 10%
Kompressie 10%

9,7 Mpa ISO 844

Deformation rate: 1mm/min
Verformungsrate: 1mm/min
Vitesse de déformation : 1mm/min
Vervormingsmate: 1mm/min

Compression 20%
Kompression 20%
Compression 20%
Kompressie 20%

11,3 Mpa ISO 844

Deformation rate: 1mm/min
Verformungsrate: 1mm/min
Vitesse de déformation : 1mm/min
Vervormingsmate: 1mm/min

1	
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The information is based on our current knowledge of the product and in no way constitutes a guarantee. 

Diese Informationen basieren auf dem heutigen Kenntnisstand. Sie bilden keinesfalls eine Garantie auf die Eigenschaften
des Produkts, noch können wir in irgendeiner Weise haftbar gemacht werden.

Ces informations sont basées sur notre connaissance actuelle du produit. Cependant elles ne constituent pas une garantie sur les caractéristiques du produit et 
n’engagent en aucun cas notre responsabilité. 

Deze inlichtingen zijn op onze huidige productkennis gebaseerd . Maar ze zijn geen garantie op de kenmerken van het product. Wij kunnen in geen geval 
aansprakelijk worden gesteld.

Characteristic
Eigenschaft
Caractéristique
Eigenschap

Value
Wert
Valeur
Waard

Reference rule
Norm
Norme
Norm

Note
Kommentar
Remarque
Commentaar

Srew retention
Schraubensicherung
Force de rétention de vis/profondeur
Schroefvastheid

80 N/mm ISO 9087

Screw Ø 3,5mm 
Schraube Ø 3,5mm 
Øis Ø 3,5mm 
Schroef Ø 3,5mm

Surface Hardness
Oberflächenhärte
Dureté de surface
Oppervlakte Hardheid

72 Shore D

Coefficient of linear expansion
Linearer Ausdehnungskoeffizienten
Coefficient de dilatation linèaire
Lineaire uitzettings coëfficient

0,81 mm/m/10°C

Internal method
Internes Verfahren
Méthode interne
Interne procedure

Temperature resistance
Temperaturbeständigkeit
Résistance en température
Temperatuurbestendigheid

-25° C to +65° C
-25° C bis +65° C
-25° C à +65° C
-25° C tot +65° C

Fire behaviour
Brandverhalten
Comportement au feu
Brandwerend

Euroclasse E EN ISO 11925-2

Lambda 0° C
Lambda 0° C
Lambda 0° C
Lambda 0° C

0,0580 W/(mK) ISO 8301

Lambda 20° C
Lambda 20° C
Lambda 20° C
Lambda 20° C

0,0595 W/(mK) ISO 8301

Waterabsorption
Wasseraufnahme
Absorptopn d‘eau
Waterabsorptie

0,14% Gain weight (w/w) 
0,14% Gewichtszunahme 
0,14% en poids
0,14% gewichtstoename

ISO 62 Method 1 (24h)

Waterabsorption
Wasseraufnahme
Absorptopn d‘eau
Waterabsorptie

0,00% swelling after 24h 
0,00% Quellung nach 24 Std. 
0,00% goneflement après  24h 
0,00% zwelling a 24 uren

ISO 62 Methode 1 (24h)

TECHNISCH
DATABLAD

FICHE 
TECHNIQUE
BL1-2-4-6-8 & TGA1/TGF1-2-8 & CJ1
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WWW.NOMAWOOD.COM

Gert-Noël-Str. - B - 4731 Eynatten 
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